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AT FLYVE på Sølvdragens ryg fra Hades til Zion tog kun Noa og Persia et par timer, langt hurtigere end fire dages ridt på hesteryg. Persia satte sig til rette i fred og ro bag Noa, mens de fløj, og Zeke opførte sig for det meste pænt på flyveturen, selv om han udførte et loop, der slog Persia med rædsel. Himlen var klar og blev varmere, som solen steg højere op, og til sidst var Noa næsten overstadig. Sikken fantastisk måde at rejse på!

Han sagde ikke så meget, mens de fløj af sted. Den brusende vind gjorde det svært at tale sammen, og Noa var glad for at være alene med sine tanker. Der var sket så meget i løbet af de seneste fireogtyve timer, og der var mange spørgsmål, der fyldte hans sind.

Var det det rigtige at gøre at forlade Serenity?

Ville Kong Damien slå hende ihjel, inden Noa kunne nå tilbage?

Var Torin til at stole på? Ville Silas lytte til sin søn?

Ville Noas far lytte til ham? Kunne han overtale lysbringerne til at komme med ham til Hades, så de kunne redde Serenity? Hvad ville hans mor mon tænke?

Han forsøgte ikke at gentage spørgsmålene om og om igen og fokuserede i stedet på at gense sit hjem, gense sin far, mor og farmor. Deres ord havde mindet ham om kærligheden og havde givet ham styrken til at besejre den røde drage i colosseum. Efterhånden som bjergene og dalene blev velkendte, begyndte Noas hjerte at slå hurtigere.

Da Zions gyldne marker endelig kom til syne, græd Noa næsten af glæde. Hele hans krop føltes varm, da Zeke indledte sin nedstigning til den lille by.

”Den er smuk,” sagde Persia bag ham.

Noa smilede. ”Velkommen til Zion.”

Hendes arme greb fastere om hans talje, da Zeke begyndte nedstigningen. ”Hvad, hvis de ikke kan lide mig?” spurgte hun. Han kunne høre frygten i hendes stemme.

”Det skal du ikke bekymre dig om,” sagde Noa. ”Jeg skal nok passe godt på dig.”

Han kunne se, at folk stod og glanede op mod himlen, da Zeke fløj hen over dem og kastede en bred skygge på jorden. Zeke svævede højst fem-seks meter over Zions hovedgade, da han lagde an til landing. Med et sidste baglæns bask med sine vinger sagtnede Sølvdragen farten helt og landede på jorden.

Noa så, hvordan folk i Zion strømmede ud på gaden, mens de råbte. Nogle så bange ud, andre chokerede og vantro. Men de fleste, særligt børnene, gjorde store øjne og råbte op, mens de pegede på Zeke.

”Velkommen hjem, unge Noa,” sagde Zeke, idet han sænkede sit hoved. Noa lod sig glide ned på jorden og rakte Persia sin hånd. Men hun gled ned uden hjælp og sendte ham et irriteret blik, som fik ham til at smile. Hun var stædig og stærk, ligesom hans mor.

Noa vendte sig igen til skaren, og hans hjerte var ved at briste. En lille dreng, der hed Peter, begyndte at løbe frem imod ham, men hans mor, Marie, greb ham om skuldrene og trak ham tilbage med øjne, der var fulde af bekymring.

”Det er helt i orden,” sagde Noa med høj stemme, så at alle sammen kunne høre ham. Ingen af dem havde set en drage i mere end treogtyve år, og alle de, der var blevet født i Zion, havde aldrig set nogen overhovedet. ”Han er min ven.”

Zeke bukkede for dem, der forsamlede sig, og løftede så langsomt sit hoved. ”Kan I alle sammen høre mig?” spurgte han.

Noa betragtede dem, mens deres øjne spilede sig op. Zeke koblede sig sammen med dem alle. Noa kastede et blik tilbage på Sølvdragen. ”Jeg vidste ikke, at drager kunne koble sig sammen med så mange mennesker på én gang.”

”Vi kan en masse ting,” sagde Zeke og blinkede med øjet til Noa.

Noa morede sig. Det var mærkeligt at se så enormt et dyr blinke så legesygt.

”Jeg hedder Zeke,” sagde Sølvdragen til dem alle. ”Og det er mig en ære at være i jeres selskab.”

”Noa,” råbte en stemme. Noa vendte sig, og hans hjerte gav gensvar på hans mors stemme, inden han fik øje på hende. Sammie trådte ud fra skaren og tøvede et øjeblik, da Noa mødte hendes blik. Hendes øjne glitrede af tårer.

”Mor,” hviskede han, idet hun løb frem imod ham. Han løb også, og de mødtes i en omfavnelse. Han fik en klump i halsen, da hendes varme kram omsluttede ham. Hun græd af glæde, og han trak hende tæt ind til sig.

”Min kære dreng,” hviskede hun. ”Du er kommet hjem til mig. Yeshua være lovet, du er kommet hjem.”

Hun trak sig lidt væk fra ham og tørrede tårerne af hans kinder; så stillede hun sig på tåspidserne og kyssede ham på panden. Hun kærtegnede igen og igen hans ansigt, som om hun ville forvisse sig om, at han virkeligt stod dér foran hende. Så udstødte hun et glad hvin og hev ham tilbage ind i et tæt knus.

Noa lo, fuld af glæde over at være i sin mors arme. Han var ligeglad med, at hele Zion så på.

Hun gav slip på ham og smilede. ”Jeg har været så bekymret.”

”Nu er jeg hjemme,” sagde Noa.

Hun nikkede og tørrede sine egne tårer væk.

”Noa!” råbte en anden velkendt stemme. Han kiggede over sin mors skulder og kunne se sin farmor og far bane sig vej igennem folkeskaren. Hans farmor skyndte sig frem og slog sine arme omkring ham. Hans far nærmede sig roligt med et bredt smil om munden.

”Min søn,” sagde han.

Noa trådte rundt om sin farmor og mødte sin far. De omfavnede hinanden, og Noa måtte kæmpe med endnu en bølge af følelser. ”Jeg har så meget at fortælle dig,” sagde Noa.

Hans far slap taget i ham og lagde i stedet en stærk hånd på bagsiden af Noas hals. Hans anden hånd greb Noas skulder, og han trykkede blidt til. ”Jeg vil gerne høre det hele.”

”Mester Jack,” sagde Zeke og fangede deres opmærksomhed.

Jack vendte sig til Zeke og bøjede sit hoved. ”Min gamle ven. Jeg har savnet dig.”

”Jeg har også savnet dig, Mester Jack,” sagde Zeke.

”Hvordan går det her til?” lød det fra endnu en stemme forrest i den forsamlede skare. Noa kunne se Robert kigge forvirret op på Zeke med Lukas og Cami ved sin side. ”Jeg troede ikke, at drager kunne krydse vores grænse.”

”Det kan de røde drager heller ikke,” svarede Noa. ”Som vi havde gættet, går der ild i dem, hvis de prøver på det. Men Zeke er en Sølvdrage. Han er en del af lyset.”

”Har du været ude på den anden side af grænsen?” spurgte Robert.

”Jeg har været så mange steder,” sagde Noa.

”Og hvem er det her?” spurgte Cami, idet hun trådte frem og pegede hen på Persia.

”En Skælbærer at dømme efter udseendet,” sagde Robert. Noa kunne høre frygten i hans stemme.

Noa trådte hen ved siden af Persia og greb hendes arm. ”Det her er Persia, den Skælbærer, der har reddet mit liv.”

Persia så nervøs ud, og Noa trak hende med sig, så hun kunne hilse på hans familie.

”Jeg er ked af at forstyrre jeres hjem,” sagde Persia.

Sammie gjorde tegn til Persia med et smil og rystede på hovedet. ”Det har du slet ikke gjort. Tak for, at du har hjulpet min søn. Du er velkommen til at blive hos os, så længe du har lyst til.”

Persia smilede, stadig lidt usikker. ”Tak.”

”Må vi godt ride på ham?” råbte en lille stemme. Noa bemærkede, at Peter var sluppet ud af sin mors greb og var ved at nærme sig Zeke. Flere andre børn løb også ud fra skaren. ”Må vi godt? Må vi?” råbte de også.

Zeke lo og sænkede sit hoved, så han kunne tale med børnene. ”Jeg er en mesterflyver. Det kan I bare spørge både Jack og Noa om. Der er ingen anden Sølvdrage, der kan flyve ligesom mig.”

Børnene lo og sprang højt af glæde.

”Men jeg tror altså ikke, at tiden er til det lige nu,” sagde Zeke. ”Jeg skal nok vende tilbage, og så må vi se.”

Han vendte sit blik imod Noa og Jack igen, samtidigt med at børnenes forældre kaldte på dem.

”Jeg vil tage afsked med jer nu,” sagde Zeke. ”Men hvis I nogensinde skulle få brug for mig, så bare kald på mig, så skal jeg nok komme.”

”Tak, Zeke,” sagde Noa.

Jack bøjede hovedet. ”Til vi ses igen, min ven.”

Zeke bøjede også hovedet kort og satte så fra op imod himlen. Ved de mægtige slag af hans vinger fejede der en brise hen over dem alle sammen.

Den lille dreng, Peter, kiggede, mens Sølvdragen fløj højere og højere op. ”Sejt,” hviskede han.

Robert skyndte sig hen imod dem. ”Vi bør samle Rådet straks, så vi kan diskutere, hvor du har været.”

”Ikke endnu,” sagde Jack. ”Først skal vi feste! Min søn er lige vendt hjem. Vi kan høre alt om hans rejser senere.”

Noa så på sin far. ”Han har ret, Far. I må hellere kaldet Rådet sammen nu. Vi må ikke spilde tiden.”

”Hvad drejer det sig om, min søn?” spurgte Sammie og lagde sin hånd på hans arm.

Noa kiggede på sin mor og derefter igen på sin far. ”Om Esther. Hun er i live.”
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Noa sad i rådssalen sammen med hele Rådet samt Persia. Noa havde insisteret på, at hun skulle deltage. Det havde taget ham tredive minutter at fortælle historien om alt, hvad der var sket, siden han tog af sted på sin Overgangsrejse. Alle lyttede koncentreret til hvert ord, og kun få brød ind med spørgsmål. Kongeriger nordpå i strid med hinanden … en søster, der var formodet død, viste sig i virkeligheden at være blevet bortført … en krig, der ulmede og truede med at trække Zion ind i sine kløer. Alt, hvad de havde vidst om verden, blev forandret for evigt.

Da Noa var færdig med at tale, lænede han sig tilbage. Der herskede tavshed i lokalet i adskillige lange øjeblikke, imens rådsmedlemmerne hver for sig fik orden på deres tanker. Sammie var den første, der tog ordet.

”Vi bør gøre os klar til at drage afsted med det samme,” sagde hun.

Robert stirrede på hende. ”For at gå i krig?”

”For at redde min Esther!” sagde hun skarpt.

”Vi kan ikke bare drage i krig!” sagde Robert. ”Vi er jævne landmænd, og du har hørt, hvordan Noa beskrev Skælbærerne. De ville slagte os!”

”Som jeg nævnte, vil Ny Alkymis krigere slutte sig til os om syv dage,” sagde Noa. ”Vi er nødt til snart at tage af sted, ellers kommer vi for sent.”

”På basis af denne Torin-fyr,” sagde Robert.

”Bedrageren kom ind i vores samfund og forledte os,” sagde Dent med rynket pande. ”Den samme unge mand, der overdrog sin søster til hans fjende.”

”Esther er ikke hans søster,” sagde Sammie. ”Hun er min datter. Hvordan kan vi overhovedet sidde og diskutere det her?”

”Torin vil føre sin fars hær med sig,” skød Noa tilbage. ”Der er mange ting, man kan mistro Torin for, men et ønske om krig er ikke en af dem. Han har brug for os.”

Robert vendte sin opmærksomhed mod Persia, som stod stille i det bagerste hjørne. ”Du voksede op i Hades sammen med denne Kong Damien, ikke?”

”Jo,” svarede Persia.

”Og din egen far er krigsminister dér?” spurgte Robert.

Persia nikkede.

”Så du må forstå bedre end alle andre, hvor hensynsløse de er,” fortsatte Robert. ”Vi er landmænd her; mange af os har aldrig oplevet krig. Hvorfor skulle vi drage afsted?”

Persia så hen på Noa og hans mor og derefter tilbage på Robert. ”I har lysets kraft. Gør det jer ikke til en trussel?”

Et øjeblik fyldte stilheden rummet. Noa havde set ærefrygt i Rådets øjne, da han genfortalte sit møde med den røde drage i arenaen. De, der ligesom Lukas og Cami havde været der, da hans far havde styrtet dragekongen fra tronen, udvekslede sigende blikke med hinanden, da Noa talte om det lys, der kom indefra. Men andre, som Robert, havde et udtryk af vantro. Det var godt og fint nok med lyset – det virkede jo til at holde Zion uden for fare – men Robert havde ikke selv oplevet det.

Noa spekulerede over, hvad der gik igennem mandens hoved.

”Der er noget, jeg ikke forstår,” sagde Dent og brød stilheden. ”Du nævnte, at du var blevet taget til fange af Skælbærerne. At de næsten hængte dig, lød det til. Hvorfor brugte du ikke lyset til at befri dig selv med?”

”Og du blev to gange kastet i Skælbærernes fængsel,” sagde Robert. ”Hvis du har den her kraft, hvorfor brugte du den så ikke til at bryde ud af fængslet med?”

Noa følte, hvordan hele salens øjne rettede sig mod ham. Han så op og mødte Persias blik. Hun havde risikeret alt for at redde ham fra at blive henrettet. Hvis han kunne være sluppet fri ved egen kraft, ville han selvfølgelig have gjort det.

Noa så på Dent og Robert, der ventede på et svar. ”Jeg tror ikke, at lyset kan bruges imod mennesker. Kun mod dragerne.”

Robert vendte sig til Jack, som havde siddet tavs ved den modsatte ende af bordet. ”Passer det?”

”Lyset overvinder frygten,” sagde Jack. ”Dragerne er den håndgribeliggjorte frygt. Mennesker er bundet af frygt, men de er ikke selv frygten. Så: Ja, jeg vil mene, at lysets kraft er effektivt imod drager, men ikke imod mennesker.”

Dent fnøs og lænede sig tilbage, mens Robert fortsatte. ”Så uden lyset til vores fordel, kommer vi til at stå over for Skælbærerne som jævne landmænd.” Han vendte sig igen til Persia. ”Er din konge lige så voldelig, som Noas historie får ham til at lyde?”

”Og lidt til,” sagde Persia. ”Og dronningen er lige så stor en trussel. De vil slagte jer, hvis de får muligheden for det.”

Robert rystede på hovedet. ”Vi kan ikke tage afsted.”

”De har min datter!” råbte Sammie.

”Så vil du foreslå, at vi skal risikere hele Zion for at redde én?” replicerede Robert.

Cami, der sad til venstre for Sammie, rakte sin hånd ud og lagde den på Sammies arm. ”Jeg forstår godt, at hun er din datter, men vi må også være fornuftige.”

Sammie rev sin arm til sig. ”Fornuftige? Jeg troede, min datter var død, men finder så ud af, at hun er blevet stjålet fra mig, tvunget til at bo i et fremmed land, og at hun nu er i kløerne på et udyr. Jeg vil ikke efterlade hende til at dø der!”

”Men krig kan da ikke være løsningen,” sagde Cami.

”Giv mig et team,” sagde Lukas. ”så vil jeg tage af sted og hente hende tilbage.” Han vendte sig til Persia. ”Du fik Noa ud. Kunne du få mig og nogle få andre ind igen?”

Persia rystede på hovedet. ”De har fundet ud af nu, hvordan jeg kunne undslippe. Det kan ikke lade sig gøre at komme tilbage ad den samme vej.”

”Men så ad en anden vej,” pressede Lukas på.

”Hades er en fæstning bygget af sten,” sagde Persia. ”Der er ingen anden vej.”

”Vi kommer ikke til at stå alene over for Skælbærerne,” sagde Sammie. ”Noa fortalte, at Torin ville komme med Alkymisthæren. Vi kan godt vinde.”

”Og ødelægge hele mit folk undervejs?” sagde Persia og trådte et skridt frem.

”Og mange af vores egne,” sagde Robert.

Persia lod sit blik glide hen over Rådet. ”Krig er det eneste, jeg nogensinde har kendt til,” sagde hun med beklagelse i sin stemme. ”Stol på mig, den fører ikke til andet end blodsudgydelse og død.”

Sammie rejste sig. ”Vi kan ikke blive her og ikke gøre noget!”

”Hun har ret,” sagde Lukas. ”Vi kan ikke lade en af vores egne i stikken. Mange af os var krigere engang. Det har vi ikke mistet.”

”Måske kan vi slutte fred med Kong Damien,” sagde Cami.

Persia fnøs. ”Der findes ikke fred i den mand.”

”Jeg foreslår, at vi holder lav profil her,” sagde Robert. ”Hvis denne Damien er så grusom, som I siger, så vil han snart komme for at ødelægge os. Alle de krigere, vi har, må blive her for at beskytte vores kvinder og børn.”

”Det er jeg enig i,” sagde Dent.

”Nej!” udbrød Sammie og hamrede sin knytnæve i bordet. ”Jeg vil ikke lade min datter dø en gang til.”

”Jeg er enig med Sammie,” sagde Lukas. ”At blive her er noget, kujoner gør.”

Robert rejste sig for bedre at kunne matche Sammies energi, og snart var hele salen fyldt med ophedede diskussioner, hvor alle talte i munden på hinanden. Det her var ikke til nogen gavn, tænkte Noa.

Han kastede et stjålent blik ned ad bordet til dér, hvor hans far sad roligt og iagttog, hvordan de andre angreb og forsvarede deres positioner. Esther var hans datter, men Noa vidste også, at hans far var vís og eftertænksom. Han var i færd med at overveje alle resultater af de forskellige forslag, selv om hans hjerte helt sikkert skreg til ham om at skynde sig ud efter Esther, uanset hvad konsekvenserne måtte blive. Han var deres eneste håb.

Noa rejste sig og forsøgte at få forsamlingens opmærksomhed. ”Hallo,” råbte han. ”Hej, alle sammen! Så er det nok!”

Stemmerne faldt til ro, og deres øjne rettede sig mod ham.

”Vil I godt sætte jer ned,” sagde Noa og følte, hvordan autoriteten fyldte hans årer. De andre gjorde, hvad han bad dem om.

”Jeg forstår bedre end de fleste af jer, hvad vi står overfor,” sagde Noa og vendte sig til sin mor. ”Og hvad vi risikerer, hvis vi ikke gør noget.”

Derpå henvendte Noa sig til hele gruppen og sagde: ”Men vi er tydeligvis uenige. Så jeg foreslår, at vi lader min far træffe afgørelsen.”

Alle rettede deres øjne mod Jack, som løftede sit eget blik til Noa.

”Han er Esthers far. Det er også ham, der førte os til Zion til at begynde med. Han forstår lyset bedre end nogen og elsker Esther dybt og inderligt. Jeg har aldrig oplevet ham ønske andet end det bedste for Zion, men også for sin familie. Vi kommer ikke til at nå til enighed ved at diskutere, så lad os alle blive enige om at følge den beslutning, min far træffer, hvad end den måtte være. Vi har fulgt ham før, så lad os følge ham igen.”

Rummet lå kun stille hen et kort øjeblik, inden Dent sagde: ”Du er visere end din alder, Noa. Jeg er med på dit forslag.” Lukas og Cami nikkede også deres samtykke, og snart var alle enige, selv Robert.

De så hen på Jack for at få hans reaktion. Noa kunne se konflikten i sin fars øjne. Til slut nikkede han kort, og Noa vendte sig igen til de andre i lokalet.

”Så er vi alle enige. Uanset, hvad min far beslutter, så følger vi ham.”

Jacks stol skramlede mod gulvet, da han rejste sig. ”Jeg har brug for lidt tid,” sagde han og forlod salen.
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Sammie ventede ikke mere end et minut, inden hun forlod Rådets mødesal for at lede efter sin mand. Hun vidste, at Jack ville gå et sted hen for at tænke, sandsynligvis uden for byen. Til det formål havde han brug for en hest. Hun skyndte sig tværs gennem byen til dens fælles stald i håb om at finde ham. Hun så, at en af stalddørene stod lidt på klem og flåede den op. Jack kiggede sig tilbage fra dér, hvor han stod i den anden ende af stalden, ud for en bås, hvor han var ved at sadle en brun hoppe.

Sammie tog en dyb indånding og gik hen mod sin mand. De havde ikke haft et eneste øjeblik for sig selv, siden de havde fundet ud af, at deres datter var i live. Noget i hende ønskede ikke at tro på det af frygt for, at det måske ikke var sandt. Esther ville være omkring tolv år nu, en ung kvinde med så meget liv foran sig. Turde hun tro, at den datter, hvis død hun havde sørget over i så mange år, igen kunne blive hendes?

Ja. Men kun, hvis det lykkedes dem at redde Esther ud af mørkets kløer. Intet andet betød noget for Sammie nu. Ingen pris var for høj. Hun ønskede at holde om sin datter endnu engang og aldrig, så længe hun levede, lade en sådan fortræd sætte hende i fangenskab igen.

Hun gjorde holdt fem skridt fra Jack, bevidst om smerten på hans ansigt. Han var i syv sind, og det hylede hende ud af den. Hun ville gerne kaste sig i hans arme, men hendes fødder føltes som bly. Der gled tårer ned fra hendes øjenkroge, mens hun stod og iagttog ham i nogle øjeblikke.

”I live,” lykkedes det hende til slut at hviske. ”Hele denne tid.”

”Det kunne vi ikke have vidst,” svarede Jack, idet han læste hendes skyld og skam som en bog.

”Vi burde have vidst det,” svarede Sammie.

”Lad være med at gøre det ved dig selv,” sagde han. ”Det kommer der intet andet end smerte ud af.”

”Du ved lige så godt som jeg, at man aldrig rigtigt kommer fri af smerten over at miste et barn,” sagde Sammie. ”Men nu kan vi få hende tilbage.”

Jack strammede sadlen til og sænkede sit blik.

Sammie trådte nærmere. ”Jeg har altid stolet på dig, fulgt dine tilskyndelser og kald.” Hun blev ved at gå, indtil hun var et skridt fra ham. ”Men hvis du ikke redder vores datter efter det, vi nu har fået at vide … så ved jeg ikke, om jeg vil kunne komme mig over det.” Sammies stemme knækkede over af bevægelse, mens hun samtidigt prøvede at holde en hulken tilbage.

Jack så langsomt op på hende, og hans øjne svømmede også i tårer. Hun ville ønske, at hun kunne høre hans tanker, som han stod og så hende ind i øjnene.

”Du skal vide, at hver eneste knogle i min krop ønsker at stige op på den her hest og skynde mig hen til Esther,” begyndte Jack, ”for at rive dem i stykker, som tog hende fra os. Give efter for den vrede, der er ved at bygge sig op i mit bryst.”

Sammie greb hans hånd. ”Og jeg ville følge med dig.”

Jacks øjne blev blide, og han løftede hendes hånd og kyssede knoerne. ”Du ved, at vold kun ville være en hån mod den kærlighed, vi nærer til vores datter og til alle.” En tåre gled ned ad hans kind, og Sammie begyndte også at græde stille.

”Du må ikke bede mig om at lade hende i stikken,” tiggede Sammie. ”Det kan jeg ikke.”

Jack strøg sin tommelfinger kærtegnende mod hendes kind. ”Vi har aldrig ladt hende i stikken, og det kommer vi heller ikke til nu. Men jeg er også nødt til at tænke på alle de andre i Zion. Og frem for alt er jeg nødt til at følge mit hjerte. Yeshua kommer til at lede mig. Jeg har bare brug for noget tid.” Han lænede sig frem og kyssede hendes pande, inden han drejede om mod hesten igen og sikrede sig, at sadlen sad godt fast.

Sammie stod der med smertende hjerte og ledte efter noget at sige, som kunne overbevise Jack om, at de skulle tage nordpå med nogle krigere. Men hun vidste, at der ikke var noget, hun kunne sige, som på den ene eller anden måde kunne overtale ham. Han ville lede efter svarene indefra, sådan som han altid gjorde.

Jack løste hesten og begyndte at gå hen imod staldens bagudgang. Sammie blev dér, hvor hun stod. Han vendte sig om til hende og prøvede at sende hende et smil, men det var farvet af usikkerhed.

”Yeshua vil lede mig,” sagde Jack. ”Det skal nok gå.”

Og så var han væk.

Sammie tog ansigtet i hænderne og græd over sin datter.
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